
Evento di Bozen Solidale, Donne contro la violenza - Frauen gegen Gewalt MERANo e altri 12 
Piazza del Grano/Kornplatz, 39100 Bolzano BZ, Italia 
 
BUNTES SÜDTIROLO - Convergere per Resistere  
Zusammenkommen zum Widerstand  
„Wer aber vom Kapitalismus nicht reden will, sollte auch vom Faschismus schweigen“ 
 
Lettera/appello per l’adesione al corteo 
di convergenza di sabato 10 ottobre 2026 
a Bolzano  -  Concentramento Piazza del 
Grano dalle ore 15 
 

Brief/Aufruf zur Teilnahme an der Konvergenz-Demo 
am Samstag, den 10. Oktober 2026 in Bozen -  
Treffpunkt auf dem Kornplatz ab 15 Uhr 

Sabato 10 ottobre scenderemo in strada a 
Bolzano insieme, come gruppi attivisti o 
singolarità, con focus diversi, ma uniti da una 
lotta comune: contro ogni forma di 
oppressione, per una società più giusta. 

Am Samstag, den 10. Oktober, gehen wir gemeinsam in 
Bozen auf die Straßen – als aktivistische Gruppen oder als 
Einzelpersonen; mit unterschiedlichen Schwerpunkten, 
aber verbunden durch einen gemeinsamen Kampf: gegen 
jede Form von Unterdrückung, für eine gerechtere 
Gesellschaft. 

L’attuale stadio del capitalismo non ha 
soltanto aumentato le disuguaglianze: ha 
frammentato la società e con essa la nostra 
capacità di trasformarla. Ci ha abituati a 
pensare come separato e individuale ciò che 
separato non è. 

Das gegenwärtige Stadium des Kapitalismus hat nicht nur 
die Ungleichheiten verschärft: Es hat die Gesellschaft 
gespalten und mit ihr unsere Macht, es zu verändern. Es 
hat uns dazu verleitet, Verhältnisse als getrennt und 
individuell zu betrachten, die nicht trennbar sind. 

La casa diventa un problema del singolo, le 
migrazioni una questione di “sicurezza” da 
gestire attraverso i buchi neri dei CPR, la 
violenza di genere viene strumentalizzata o 
banalizzata, il riarmo presentato come una 
necessità geopolitica, il genocidio in Palestina 
normalizzato, reprimendo, nel contempo, chi 
si batte quotidianamente contro guerre, 
occupazioni e devastazioni.. 

Wohnen wird zu einem Problem des Einzelnen, Migration 
zu einer Frage der „Sicherheit“, die durch die 
unmenschlichen und entwürdigenden CPR geregelt 
werden soll, patriarchale Gewalt wird instrumentalisiert 
oder verharmlost, Aufrüstung als geopolitische 
Notwendigkeit dargestellt. Der Genozid in Palästina wird 
normalisiert, während gleichzeitig jene unterdrückt 
werden, die täglich gegen Kriege, Besetzung und 
Verheerung Widerstand leisten.  

Un orrore complessivo che ci viene raccontato 
distante e come un qualcosa che non ci 
riguarda direttamente. Scompaiono così dalla 
discussione politica i rapporti di potere in cui 
maturano le condizioni per le ingiustizie e le 
disuguaglianze e la possibilità di riconoscerci e 
agire dentro una lotta comune. 

Eine allumfassende Präsenz des Grauen, von der man uns 
einreden will, sie sei fern von uns, sie sei etwas, das uns 
nicht unmittelbar betrifft. Dadurch verschwinden die 
Machtverhältnisse, unter denen die Bedingungen für 
Ungerechtigkeiten und Ungleichheiten reifen, aus der 
Ebene der politischen Debatte – ebenso wie die 
Möglichkeit, uns als Teil einer gemeinsamen Bewegung zu 
erkennen und gemeinsam zu handeln. 

Osserviamo come i nostri corpi, anche 
attraverso le politiche di genere, sono soggetti 
a un controllo oscurantista. L’attacco ai diritti 
riproduttivi, all’educazione sessuale, alla 
consulenza indipendente e 
all’autodeterminazione sul proprio corpo e sui 
propri stili di vita, non è un aspetto marginale, 
bensì aspetto centrale e fondamentale della 
destra autoritaria. 

Wir beobachten, wie unsere Körper, nicht zuletzt durch 
Geschlechterpolitiken, einer reaktionären Kontrolle 
unterworfen werden. Der Angriff auf reproduktive Rechte, 
sexuelle Bildung, unabhängige Beratung sowie auf 
körperliche Selbstbestimmung und die eigene Lebensweise 
ist kein nebensächlicher Aspekt, sondern ein zentraler und 
grundlegender Bestandteil der autoritären rechten 
Bewegungen. 

Convergere significa ricomporre politicamente 
ciò che questo disordine sociale divide. 
Significa riconoscere che dietro battaglie 

Konvergenz bedeutet, jene Bruchstücke des Gesamtbildes 
wieder zusammenzufügen, die von dieser 
gesellschaftlichen Unordnung gespalten werden. Sie 

https://www.facebook.com/bozensolidale.2018
https://www.facebook.com/CentroAntiviolenzaMeran


diverse emerge l’obiettivo comune di costruire 
comunità resistenti, antifasciste, mutualistiche 
e solidali. 

bedeutet anzuerkennen, dass aus unterschiedlichen 
Kämpfen das gemeinsame Ziel hervorgeht, 
widerstandsfähige, antifaschistische und solidarische 
Gemeinschaften aufzubauen. 
 

Quando la casa diventa merce e privilegio, le 
persone migranti e transitanti dei corpi da 
detenere ed espellere, i territori, e chi ci vive, 
oggetti da sfruttare e devastare, il welfare una 
spesa sacrificabile, il riarmo una priorità, e 
qualsiasi istanza di autodeterminazione una 
minaccia, non siamo di fronte a emergenze 
indipendenti, siamo di fronte a una scelta di 
società. 

Wenn Wohnen zur Ware und zum Privileg wird, Menschen 
auf der Flucht und auf der Durchreise zu Körpern, die 
eingesperrt und abgeschoben werden sollen, Territorien 
und die Menschen, die in ihnen leben, zu Objekten der 
Ausbeutung und Zerstörung, soziale Absicherung zu einer 
verzichtbaren Ausgabe, Aufrüstung zu einer Priorität und 
jedes Anliegen nach Selbstbestimmung zu einer Bedrohung 
gemacht wird, stehen wir nicht vor getrennten Notlagen. 
Wir stehen vor einer Entscheidung darüber, in welcher 
Gesellschaft wir leben wollen. 

Per questo convergere non significa rendere 
uguali lotte differenti, né cancellarne le 
specificità; significa costruire coscienza e forza 
comuni contro un ordine sociale che ci vuole 
separati. Un ordine che distribuisce in modo 
sempre più diseguale libertà, sicurezza, 
opportunità e quindi la possibilità di costruirsi 
un futuro. 

Deshalb bedeutet Konvergenz nicht, unterschiedliche 
Kämpfe gleichzumachen oder ihre jeweiligen 
Charakteristika zu vernachlässigen. Es bedeutet, ein 
gemeinsames Bewusstsein und gemeinsame Stärke gegen 
eine gesellschaftliche Ordnung aufzubauen, die uns 
gespalten sehen will. Eine Ordnung, die Freiheit, 
Sicherheit, Chancen und damit die Möglichkeit, sich eine 
Zukunft aufzubauen, immer ungleicher verteilt. 

Un’altra società è possibile ma va costruita 
insieme. 
Portiamo in strada le nostre lotte, le nostre 
differenze, le nostre ragioni, le nostre visioni. 
Facciamole convergere. Perché ciò che ci 
divide ci rende più deboli; ciò che costruiamo 
insieme può diventare forza e visione per una 
società solidale e inclusiva. 

Eine andere Gesellschaft ist möglich. Aber sie muss 
gemeinsam aufgebaut werden. 
Bringen wir unsere Kämpfe, unsere Unterschiede, unsere 
Anliegen und unsere Visionen auf die Straße. Bringen wir 
sie zusammen. Denn was uns voneinander trennt, macht 
uns schwächer; was wir gemeinsam aufbauen, kann zu 
einer Kraft und einer Vision für eine solidarische und 
inklusive Gesellschaft werden. 

 
Partecipare è un atto politico. 

 
Teilnahme ist ein politischer Akt. 
 

Prime adesioni al corteo di convergenza 
di sabato 10 ottobre a Bolzano (in 
aggiornamento) 

Erste Unterstützer:innen der Konvergenz-Demo am 
Samstag, den 10. Oktober in Bozen (wird laufend 
aktualisiert) 

 
Per aderire scrivere a bolzanoantirazzista@protonmail.com  

Alpe Libera 
Mediterranea Bolzano  
Bozen Solidale 
Antifa Meran  
Critical Mass Bolzano 
Abitare Bozen  
Antifa Sarntoul 
Movimento Disarmo Progressivo 
teatro ZAPPA theater 
Scioglilingua 
ANPI Alto Adige Südtirol 
Südtirolo Pride 

Sanitari per Gaza 
Spazio Autogestito 77 
Feminist Bookclub BZ 
Antifa Überetsch  
NO EXCUSES BZ 
Assemblea pubblica per la Palestina 
Emergency Bolzano  
Repair Cafè Bolzano 
Antifa Brixen 
Rifondazione Comunista Alto Adige/Südtirol  
Sinistra Die Linke  
Antifa Unterland
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